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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky oznamuje, ze 25.
novembra 2019 bol v Parizi prijaty Globalny dohovor UNESCO o uznavani kvalifikacii tykajucich
sa vysokoskolského vzdelavania.

Narodna rada Slovenskej republiky vyslovila suhlas s dohovorom uznesenim ¢. 1363 z 23. marca
2022 arozhodla, Ze ide o medzinarodnu zmluvu, ktora ma podla ¢lanku 7 ods. 5 Ustavy
Slovenskej republiky prednost pred zakonmi.

Prezidentka Slovenskej republiky ratifikovala dohovor 3. juna 2022. Ratifika¢na listina bola 29.
juna 2022 ulozena u depozitara, ktorym je generalny riaditel UNESCO.

Dohovor nadobudol platnost 5. marca 2023 a tymto dniom nadobudol platnost aj pre Slovensku
republiku.
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Globalny dohovor o uznavani kvalifikacii tykajuicich sa vysokoskolského vzdelavania

PREAMBULA

Generalna konferencia Organizacie Spojenych narodov pre vzdelavanie, vedu a kultaru, ktora

sa ziSla v Parizi 12. az 27. novembra 2019 na svojom 40. zasadnuti,

inSpirujic sa spolocnym Zelanim posilnit’ vzdelavacie, geografické, humanitarne, kultrne,
vedecké a socioekonomické vizby medzi zmluvnymi stranami, zlepsit’ dialég medzi regionmi

a zdielanie nastrojov a postupov uznavania,

odvolavajiic sa na Ustavu Organizacie Spojenych narodov pre vzdelavanie, vedu a kultiru
(UNESCO), kde sa stanovuje, Ze ,,cielom organizacie je prispievat’ k mieru a bezpec¢nosti

podporou spoluprace medzi narodmi prostrednictvom vzdelania, vedy a kultary®,

pamitajic na ustanovenia Charty Organizacie Spojenych narodov z roku 1945, Vseobecne;j
deklaracie l'udskych prav z roku 1948, Dohovoru o pravnom postaveni utecencov z roku 1951
a jeho Protokolu z roku 1967, Dohovoru o pravnom postaveni 0s6b bez $tatnej prislusnosti z
roku 1954, Dohovoru UNESCO proti diskriminacii vo vzdelavani z roku 1960 a najméi jeho
¢lanku 4a, Medzinarodného dohovoru o hospodarskych, socialnych a kultirnych pravach z roku

1966 a Dohovoru UNESCO o technickom a odbornom vzdelavani z roku 1989,

pamitajic na Odporucanie UNESCO o uznavani stadia a kvalifikacii vo vysokoskolskom

vzdeldvani z roku 1993; Odporucanic UNESCO o pravnom postaveni vysokoskolskych
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pedagogickych pracovnikov z roku 1997; Deklaraciu OSN o pravach pévodného obyvatel'stva

z roku 2007; a Odpora¢anie UNESCO o vede a vedeckych pracovnikoch z roku 2017,

budujic na regionalnych dohovoroch UNESCO o uznavani kvalifikacii tykajicich sa

vysokoskolského vzdelavania,

opitovne potvrdzujic zodpovednost zmluvnych stran za podporu inkluzivneho,
spravodlivého a kvalitného vzdelavania na vSetkych Grovniach a moznosti celoZivotného

vzdelavania pre vSetkych,

uvedomujuc si zvySujucu sa medzinarodnu spolupracu vo vysokoSkolskom vzdelavani,
mobilitu $tudentov, pracovnikov, odbornikov, vyskumnych a akademickych pracovnikov,
zmeny vo vedeckom vyskume a rozmanitost’ spdsobov, metdd, vyvoja a inovacii vo vyucovani

a uceni sa,

povaZujic vysokoskolské vzdelanie poskytované verejnymi a sukromnymi institiciami za
verejny statok a verejni zodpovednost’ a uvedomujiic si potrebu dodrziavat’ a ochraiovat

zasady akademickej slobody a autonomie vysokoskolskych institacii,

s presvedcenim, ze medzinarodné uznavanie kvalifikdcii tykajicich sa vysokoskolského
vzdelavania zjednodusi nezavislé uéenie sa a rozvijanie vedomosti prostrednictvom mobility
Studentov a vzdelavania, akademickych pracovnikov, vedeckého vyskumu a vyskumnych
pracovnikov, odbornikov a dalSich pracovnikov a zlep$i medzinarodni spolupracu vo

vysokoskolskom vzdelavani,
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reSpektujuc kulturnu rozmanitost zmluvnych strdn vratane, okrem iné¢ho, rozdielov vo

vzdelavacich tradiciach a v hodnotach vysokoskolského vzdelavania,

S0 Zelanim reagovat’ na potrebu globalneho dohovoru o uznédvani kvalifikacii tykajucich sa
vysokoskolského vzdelavania, ktory by doplnil regionalne dohovory UNESCO o uznavani

kvalifikacii tykajucich sa vysokoskolského vzdelavania a zlepsil ich vzdjomnt sudrznost’,

s presvedCenim, ze je potrebné dosiahnut’ spolo¢né, praktické a transparentné rieSenia na

globalne zlepSenie postupov uznavania,

s presvedCenim, ze tento dohovor podpori medzinidrodni mobilitu, ako aj komunikaciu a

spolupracu v oblasti spravodlivych a transparentnych postupov uznavania, zabezpecenia

kvality a akademickej integrity vysokoskolského vzdelania na globalnej trovni,

prijima dna dvadsiateho piateho novembra 2019 tento dohovor.

ODDIEL I. VYMEDZENIE POJMOV

Clanok I

Na ucely tohto dohovoru budu mat’ nasledujuce pojmy tento vyznam:

Pristup (k vysokoSkolskému vzdelaniu): pravo kazdého jednotlivca, ktory dosiahol prislusnu

uroven kvalifikacie, byt zaradeny medzi uchadzacov o prijatic na urcity stupen

vysokoskolského vzdelania.
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Prijatie (na vysokoSkolské inStitiicie a programy): tkon alebo systém umoziujici
opravnenym ziadatelom zapojit’ sa do vysokoskolského vzdelavania v danej institicii a/alebo

v danom $tudijnom programe.

Ziadatel’:
a) jednotlivec predkladajici prislusnému organu na posudenie a/alebo uznanie svoju
kvalifikaciu, ¢ast’ §tudia alebo predoslé vzdelanie alebo ucenie sa alebo

b) subjekt konajtici na zaklade stihlasu daného jednotlivca v jeho mene.

Posudenie: preskimanie kvalifikacie, ¢asti $tadia alebo predoslého vzdelania alebo uéenia sa

ziadatel'a, ktoré vykonava prislusny organ zodpovedny za preskiimanie kvalifikacii.

Prislu$ny organ: jednotlivec alebo subjekt, ktorému bola udelena kompetencia, tloha alebo

pravomoc vykonavat’ ur¢enu funkciu.

PrisluSny organ uznavania: subjekt, ktory v sulade s prislusnymi pravnymi predpismi,
politikami alebo praxou zmluvnych stran dohovoru posudzuje kvalifikacie a/alebo prijima

rozhodnutia o uznavani kvalifikacii.

Uzemné zlozky: oficialne subjekty zmluvnej strany tohto dohovoru na Grovni regionalnych
jurisdikcii ako st provincie, $taty, grofstva alebo kantony v sulade s ¢lankom XX pism. b) tohto

dohovoru, ktory sa zaobera federativnymi a neunitarnymi $tatnymi zriadeniami.

Cezhrani¢né vzdelavanie: vsetky sposoby poskytovania vzdelavania, ktoré zahfiiaju pohyb

l'udi, poznatkov, $tudijnych programov, poskytovatel'ov a §tudijnych planov cez hranice statov
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zmluvnych stran vratane, nie vSak vyluéne, medzinarodné spolo¢né vysokoskolské programy
so zabezpecenim kvality, cezhrani¢né vysokoSkolské vzdelavanie, nadnarodné vzdelavanie,

vzdelavanie na pobockach zahrani¢nych §kol a vzdelavanie bez ohl'adu na hranice.

Vysidlena osoba: jednotlivec, ktory bol printiteny opustit’ miesto svojho bydliska alebo

prostredie a svoju pracovnu ¢innost’ a presidlit’ sa na iné miesto alebo do iného prostredia.

Formalny vzdelavaci systém: vzdelavaci systém zmluvnej strany zahihajuci vSetky oficialne
uznané subjekty zodpovedné za vzdelavanie, ako aj verejné a sikromné vzdelavacie institacie
na vSetkych trovniach uznané prisluSnymi organmi zmluvnej strany a tym opravnené

poskytovat’ vyucbu a d’alsie sluzby stivisiace so vzdelavanim.

Formalne vzdelavanie: vzdelavanie sa v kontexte cinnosti odohravajicich sa v
Struktarovanom vzdelavacom prostredi veduce k ziskaniu formalnej kvalifikacie a poskytované
vzdelavacou inStiticiou uznanou prisluSnymi organmi zmluvnej strany za opravnenu

poskytovat’ takéto vzdelavacie ¢innosti.

Vysokos$kolské vzdelavanie: vSetky druhy Studijnych programov alebo suborov $tudijnych
kurzov na trovni post-sekundarneho vzdelavania, ktoré sl uznané prislusnymi organmi

zmluvnej strany alebo jej uizemnej zlozky za stc¢ast’ jej systému vysokoSkolského vzdelavania.

VysokoSkolska institicia: inStitucia poskytujica vysokoskolské vzdelavanie uznana
prislusnym organom zmluvnej strany alebo jej Uzemnej zlozky za sucast’ jej systému

vysokoskolského vzdelavania.
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Program vysokoskolského vzdelavania: post-sekundarny S$tudijny program uznany
prislusnym organom zmluvnej strany alebo jej uzemnej zlozky za sucast jej systému
vysokoskolského vzdeldvania, ktorého uspesné ukoncenie poskytuje Studentovi vysokoskolsku

kvalifikaciu.

Informalne ucenie sa: ucenie sa prebiehajiice mimo formalneho vzdelavacieho systému, ktoré
vyplyva z beznych C¢innosti stvisiacich s pracou, rodinou, miestnou komunitou alebo

oddychom.

Medzinarodny spolo¢ny akademicky diplom: druh cezhrani¢ne udeleného akademického
dokladu o vzdelani; jeden diplom uznavany a/alebo schvaleny a udeleny spolo¢ne po dokon&eni
integrované¢ho a koordinovaného $tudijného programu ponukaného spolo¢ne dvoma alebo
viacerymi vysokoskolskymi institiiciami patriacimi do vzdelavacich systémov viac ako jednej
krajiny.

Vzdelavacie vystupy: vedomosti a zru¢nosti, ktoré ma mat’ Student osvojené pri uspeSnom

ukonceni vzdelavacieho procesu.

Celozivotné vzdelavanie: proces zahimajuci vSetky ¢innosti, ¢i uz formalneho, neformalneho
vzdelavania alebo informalneho ucenia sa, odohravajuce sa v priebehu celého Zivota, ktorych

cielom je zlepsit’ a rozvijat’ 'udské schopnosti, poznatky, zru¢nosti, postoje a kompetencie.

Mobilita: fyzicky alebo virtudlny pohyb jednotlivcov mimo ich krajinu na ucel §tadia,

vyskumu, pedagogickej ¢innosti alebo prace.



Strana 8 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 218/2023 Z. z.

Neformalne vzdelavanie: vzdelanie dosiahnuté v ramci systémov vzdelavania alebo odborne;j
pripravy, pri ktorom sa kladie déraz na pracovny zivot, a ktoré nie je sticastou formalneho

vzdeldvacieho systému.

Netradi¢né spdsoby vzdelavania: formalne, neformdlne a informalne mechanizmy
uskuto€niovania vzdelavacich programov a aktivit, ktoré sa nezameriavajil primarne na priamu

interakciu (tzv. tvarou v tvar) medzi vyu€ujucim a Studentom.

Ciasto¢né uznanie: Ciasto¢né uznanie uplnej a ukoncéenej kvalifikacie, ktora prisluSny orgéan
vykonavajlici uznavanie nemdéze uznat' v celom rozsahu z dévodu preukazania podstatnych

rozdielov.

Cast’ $tudia: akdkol'vek ¢ast’ programu vysokoskolského vzdelavania, ktora bola vyhodnotena
a napriek tomu, Ze nie je ucelenym $tudijnym programom, jej absolvent si osvojil podstatné
poznatky, zru¢nosti, postoje a kompetencie.

Predoslé vzdelanie alebo ucenie sa: skisenosti, poznatky, zrucnosti, postoje a kompetencie,
ktoré si jednotlivec osvojil v ramci formalneho, neformalneho vzdelavania alebo informalneho
ucenia sa, posudzované na zaklade stanoveného suboru vzdelavacich vystupov, cielov alebo

vzdelavacich $tandardov.

Kvalifikacia:

a) VysokoSkolska kvalifikacia: akykol'vek doklad o udeleni titulu, diplom, vysved¢enie
alebo iny udelovany doklad vydany prislusnym organom, osvedcujuci tispesné ukoncenie
programu vysokoskolského vzdelavania alebo potvrdzujuci predoslé vzdelanie alebo ucenie

sa tam, kde je to vhodné.



218/2023 Z. z. Zbierka zakonov Slovenskej republiky Strana 9

b) Kvalifikacia umoziiujica pristup k vysokoskolskému vzdelavaniu: akykol'vek doklad
0 udeleni titulu, diplom, vysvedéenie alebo iny udelovany doklad vydany prislusnym
organom, potvrdzujuci uspe$né absolvovanie programu vzdeldvania alebo predoslé
vzdelanie alebo ucenie sa a poskytujuci drzitelovi kvalifikacie pravo byt’ zaradeny medzi

uchadzacov o prijatie na vysokoskolské stadium.

Kvalifikovany ziadatel: jednotlivec, ktory splnil prislusné kritéria a je povaZovany za 0sobu

opravnent uchadzat sa o prijatie na vysokoskolské §tadium.

Kvalifikany ramec: systém klasifikacie, publikdcie a organizacie kvalifikacii so

zabezpecenim ich kvality podla nastavenych kritérii.

Zabezpecovanie kvality: priebezny proces posudzovania kvality systému vysokoskolského
vzdelavania, institucie alebo Studijného programu realizovany prislusnym organom alebo
organmi, ktorého cielom je uistit’ zapojenych aktérov, ze sa priebezne udrziavaju a zlepsuju

primerané Standardy vzdelavania.

Uznavanie: formalne potvrdenie platnosti a akademickej tGrovne zahraninej vzdelavacej
kvalifikacie, ¢asti $tiidia alebo predoslého vzdelania alebo ucenia sa, ktoré vydava prislusny
organ uznavania ziadatel'ovi na ucel vystupov, ktoré zahinaju aspon:

a) pravo uchadzat’ sa o prijatie na vysokoskolské §tadium a/alebo

b) moznost uchadzat’ sa o zamestnanie.
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Region: ktorakol'vek oblast zodpovedajiica definicii regionu vydanej UNESCO na tucely
vykonu jej regionalnych ¢innosti, konkrétne Afrika, Arabské staty, Azia a Tichomorie, Eurdpa

a Latinska Amerika a Karibik.

Regionalne dohovory o uznavani: dohovory UNESCO o uznévani kvalifikacii tykajicich sa
vysokoskolského vzdelavania v kazdom z regionov UNESCO vratane Dohovoru o uznavani
vysokoskolského §tudia, diplomov a titulov v arabskych a eurdépskych Statoch hraniciacich so

Stredozemnym morom.

Poziadavky:

a) zakladné poziadavky: podmienky, ktorych splnenie je nevyhnutné na ziskanie pristupu k
vysokoskolskému $tadiu alebo jeho danému stupiiu, alebo na ziskanie vysokoskolskej
kvalifikacie na danom stupni,

b) osobitné poziadavky: podmienky rozsirujuce zakladné poziadavky, ktorych splnenie je
nevyhnutné na ucely prijatia na konkrétny studijny program vysokoskolského vzdelavania

alebo na ziskanie konkrétnej vysokoskolskej kvalifikacie v konkrétnom Studijnom odbore.

Podstatné rozdiely: vyznamné rozdiely medzi zahraniénou kvalifikaciu a kvalifikaciou
udelovanou v zmluvnej strane, ktoré by s najvyssou pravdepodobnostou zabranili ziadatel'ovi
uspesne vykonavat® vyzadovanu ¢innost, vratane, nie vSak vyluéne, pokracovania v §tadiu,

vyskumnych ¢innosti alebo pracovnych prilezitosti.



218/2023 Z. z. Zbierka zakonov Slovenskej republiky Strana 11

ODDIEL Il. CIELE DOHOVORU

Clanok 11

Budujuc na koordinacii, reviziach a tispechoch regionalnych dohovorov o uznavani a so

zamerom d’alej ich zlepSovat’ si tento dohovor stanovuje nasledujuce ciele:

1. rozsirovat a posiliiovat’ medzinarodnt spolupracu vo vysokoskolskom vzdelavani,

2. podporovat’ medziregionalne iniciativy, politiky a inovacie zamerané na medzinarodnu

spolupracu vo vysokoskolskom vzdelavani,

3. podporovat’ globalnu mobilitu a excelentnost’ vo vysokoskolskom vzdelavani v zaujme
vzajomného prospechu drzitel'ov kvalifikacie, vysokoskolskych institacii, zamestnavatel'ov
a ostatnych aktérov zmluvnych stran tohto dohovoru za stc¢asného porozumenia a
reSpektovania rozmanitosti systémov vysokoskolského vzdelavania zmluvnych stran,

4. poskytnut’ inkluzivny globalny ramec pre spravodlivé, transparentné, konzistentné,
sudrzné, vcasné a spolahlivé uznavanie kvalifikacii tykajucich sa vysokoskolského

vzdelania,

5. reSpektovat, dodrziavat a chranit autonémiu a rozmanitost' institucii a systémov

vysokoskolského vzdelavania,

6. budovat’ istotu a doveru v kvalitu a spolahlivost’ kvalifikacii, okrem iného prostrednictvom

podpory integrity a etickych postupov,
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7. podporovat’ kultiru zabezpecovania kvality vo vysokoskolskych institicidch a systémoch
a rozvijat kapacity potrebné na zabezpecCenie spolahlivosti, konzistentnosti a
komplementarnosti v zabezpecovani kvality, v kvalifika¢nych rdmcoch a v uznavani

kvalifikacii na podporu medzinarodnej mobility,

8. podporovat’ rozvoj, zber a vzajomni vymenu pristupnych, aktudlnych, spolahlivych,
transparentnych a relevantnych informacii a Sirenie osved¢enych postupov medzi aktérmi,

zmluvnymi stranami a regionmi,

9. prostrednictvom uznavania kvalifikacii podporovat inkluzivny a rovny pristup ku
kvalitnému vysokoskolskému vzdelavaniu a podporovat prilezitosti na celozivotné

vzdelavanie pre vSetkych, vratane utecencov a vysidlenych osob,

10. globalne posiliiovat’ optimalne vyuzivanie ludskych a vzdelavacich zdrojov s cielom
podporovat’ vzdelavanie pre trvalo udrzateny rozvoj a prispievat’ k S$trukturdlnemu,
hospodarskemu, technologickému, kultGrnemu, demokratickému a socidlnemu rozvoju

vsetkych spolo¢nosti.
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ODDIEL IIl. ZAKLADNE ZASADY UZNAVANIA KVALIFIKACII V OBLASTI

VYSOKOSKOLSKEHO VZDELAVANIA

Clanok 111

Dohovor stanovuje nasledujuce zasady uznavania kvalifikacii v oblasti vysokoSkolského

vzdelavania:

1. Jednotlivei maji pravo na posudenie ich kvalifikacie na ucely zaradenia medzi uchddzacov

o vysokoskolské studium alebo vyhladavania pracovnych prilezitosti.

2. Uznavanie kvalifikacii by malo prebichat’ transparentne, spravodlivo, nacas a
nediskriminacne, v stlade s pravidlami a predpismi kazdej zo zmluvnych stran a malo by

byt’ finan¢ne dostupné.

3. Rozhodnutia o uznani st zalozené na dovere, jasnych kritériach a spravodlivych
nediskriminacénych postupoch, pricom zdoraznuju zékladny vyznam rovného pristupu k
vysokoskolskému vzdelavaniu ako verejnému statku, ktory vytvara prilezitosti na ziskanie

zamestnania.

4. Rozhodnutia o uznani vychadzaji z primeranych, spol'ahlivych, pristupnych a aktualnych
informacii o systémoch vysokoskolského vzdelavania, institiciach, programoch a
mechanizmoch zabezpecCenia kvality, ktoré boli poskytnuté prisluSnymi organmi
zmluvnych stran, oficidlnymi narodnymi informacnymi centrami alebo podobnymi

subjektmi.
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5. Rozhodnutia o uznani reSpektujii rozmanitost’ systémov vysokoSkolského vzdelavania

existujucich vo svete.

6. Prislusné orgény zodpovedné za uznavanie kvalifikacii posudzuju kvalifikacie v dobrej
viere, svoje rozhodnutia jasne zdoévodnuji a maji mechanizmy umoziujice podanie

odvolania vo¢i vydanému rozhodnutiu o uznani.

7. Ziadatelia o uznanie kvalifikacii poskytni v dobrej viere primerané a presné informacie a

doklady o dosiahnutych kvalifikaciach a maju pravo odvolat’ sa vo¢i rozhodnutiu.

8. Zmluvné strany sa zavizuju, ze prijmu opatrenia na odstranenie vSetkych foriem
podvodného konania v stvislosti s vysoko§kolskymi kvalifikaciami za podpory vyuZitia

modernych technolégii a vzajomnych sietovych aktivit.

ODDIEL IV. POVINNOSTI ZMLUVNYCH STRAN DOHOVORU

Dohovor ustanovuje nasledujuce povinnosti zmluvnych stran:

Clanok IV. Uznavanie kvalifikacii umoZiiujucich pristup k vysokoskolskému vzdelivaniu

1. Na ucely poskytnutia pristupu do systému vysokoskolského vzdeldvania kazda zmluvna

strana uzna kvalifikacie a zdokumentované alebo potvrdené predoslé vzdelanie alebo

ucenie sa ziskané v ostatnych zmluvnych stranach, ktoré splna zakladné poziadavky na

pristup k vysokoskolskému vzdelavaniu v danych zmluvnych stranach, pokial’ nebudu

zistené podstatné rozdiely medzi zakladnymi poziadavkami pre pristup zmluvnej strany,
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kde bola ziskana kvalifikacia, a zmluvnej strany, kde Ziadatel’ Ziada o uznanie kvalifikacie.
Alternativne bude postacujuce, ak zmluvna strana umozni drzitel'ovi kvalifikacie vydanej v

inej zmluvnej strane ziskat’ posudenie danej kvalifikécie.

2. Kvalifikacie ziskané uznavanymi netradi¢nymi spésobmi vzdelavania, na ktoré sa vzt'ahuj
porovnatel'né mechanizmy zabezpecovania kvality, sa budu posudzovat’ podl'a pravidiel a
predpisov zmluvnej strany alebo jej tzemnej zlozky podl'a rovnakych kritérii, aké sa

uplatiiuji na podobné kvalifikacie ziskané tradi¢nymi sp6sobmi vzdelavania.

3. Ak kvalifikacia umoznuje pristup len K $pecifickym typom institucii alebo $tudijnym
programom vysokoskolského vzdelavania v zmluvnej strane, kde bola kvalifikacia ziskana,
kazdd zmluvna strana poskytne drZitelovi takej kvalifikacie pristup k podobnym
Specifickym typom institicii alebo $tudijnych programov, ak sa sucastou jej systému

vysokoskolského vzdelavania, pokial’ sa nepreukazu podstatné rozdiely.

Clanok V. Uznavanie vysokoskolskych kvalifikacii

1. Kazda zmluvna strana uzna vysokoskolsku kvalifikaciu ziskan( v inej zmluvnej strane,
pokial’ sa nepreukazu podstatné rozdiely medzi kvalifikaciou predloZenou na uznanie a
zodpovedajucou kvalifikaciou v zmluvnej strane, kde sa kvalifikacia predklada na uznanie.
Alternativne bude postacujuce, ak zmluvna strana umozni drzitelovi vysokoskolskej
kvalifikacie vydanej v inej zmluvnej strane na jeho ziadost' ziskat’ posudenie danej

kvalifikacie.
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2. Vysokoskolské kvalifikacie ziskané uznanymi netradi¢nymi sposobmi vzdelavania, na
ktoré sa vztahuji porovnate'né mechanizmy zabezpecovania kvality a ktoré sa povazujui za
sucast’ systému vysokoskolského vzdelavania v zmluvnej strane, sa buda posudzovat podla
pravidiel a predpisov zmluvnej strany alebo jej tizemnej zlozky, ktora bola poziadana o
uznanie, podla kritérii uplatilovanych na podobné kvalifikacie ziskané tradiénymi spésobmi

vzdelavania.

3. Vysokoskolské kvalifikacie ziskané v ramci cezhraniéného vzdelavania s medzinarodnymi
spoloénymi akademickymi diplomami alebo vramci inych spoloénych S$tudijnych
programov prebichajacich vo viac nez jednej krajine, z ktorych aspoil jedna je zmluvnou
stranou tohto dohovoru, sa budu posudzovat’ podl'a pravidiel a predpisov zmluvnej strany
alebo jej tizemnej zlozky, ktora bola poziadana o uznanie, podla kritérii uplatiiovanych na

posudenie kvalifikacii ziskanych v programoch prebiehajucich v jednej krajine.

4. Uznanie vysokoskolskej kvalifikicie vydanej v inej zmluvnej strane bude mat” aspoti jeden

z nasledovnych vystupov:

a) poskytne jej drzitel'ovi pravo uchadzat’ sa o prijatie na d’al$ie vysokoskolské §tidium za
rovnakych podmienok, aké sa uplatituju na drzitel'ov kvalifikacii v zmluvnej strane,
ktora bola poziadana o uznanie kvalifikacie a/alebo

b) poskytne jej drzitelovi pravo pouZivat’ titul spojeny s vysokoskolskou kvalifikaciou v
sulade s pravnymi predpismi zmluvnej strany alebo jej uzemnej zlozky, ktora bola
poziadana o uznanie.

Okrem toho, postdenie moéze umoznit' kvalifikovanym ziadatelom uchadzat sa o

zamestnanie v silade s pravnymi predpismi zmluvnej strany alebo jej uzemne;j zlozky, ktora

bola poziadana o uznanie.
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5. Ak prislusny organ zodpovedny za uznadvanie preukaze podstatné rozdiely medzi
kvalifikaciou predlozenou na uznanie a zodpovedajucou kvalifikaciou v zmluvnej strane,
kde sa ziada o uznanie, prislusny organ zodpovedny za uznavanie stanovi, ¢i je mozné

vykonat’ Ciasto¢né uznanie.

6. Kazdad zmluvna strana méze podmienit’ uznanie vysokoskolskych kvalifikacii ziskanych v
ramci cezhraniéného §tudia alebo na zahrani¢nych vzdelavacich institaciach pdsobiacich v
jej jurisdikcii osobitnymi poziadavkami vyplyvajucimi z pravneho poriadku alebo
predpisov zmluvnej strany alebo jej izemnej zlozky, pripadne na zaklade osobitnych dohod

uzatvorenych so zmluvnou stranou pévodu tychto institucii.

Clanok VI. Uznavanie ¢asti Stidia a predoslého vzdelania alebo ucenia sa

1. Ak je to s ohl'adom na pravne predpisy o pristupe k §tadiu vhodné, kazda zmluvna strana
mdze na ucely dokoncenia programu vysokoskolského vzdelavania alebo pokracovania vo
vysokoskolskom §tadiu uznat' zdokumentovant alebo potvrdent cast’ Stadia a
zdokumentované alebo potvrdené predoslé vzdelanie alebo ucenie sa ziskané v inej
zmluvnej strane, pokial' sa nepreukazu podstatné rozdiely medzi Castou $tadia alebo
predoslym vzdelanim alebo ucenim sa a Castou Studijného programu vysokoskolského
vzdelavania, ktora ma byt nimi nahradena v zmluvnej strane, kde sa ziada o ich uznanie.
Alternativne bude postacujice, ak zmluvna strana umozni na Ziadost' jednotlivca, ktory
absolvoval zdokumentovana alebo potvrdent ¢ast’ $tudia a zdokumentované alebo
potvrdené predoslé vzdelanie alebo u¢enie sa v inej zmluvne;j strane, ziskat’ posudenie ¢asti

Stidia alebo predoslého vzdelania alebo uéenia sa.
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2. Zdokumentované alebo potvrdené Ciastoéné ukoncenie S$tudijnych programov
vysokoskolského vzdelavania v ramci uznanych netradi¢nych sposobov vzdelavania, na
ktoré sa vztahuji porovnate'né mechanizmy zabezpecenia kvality a ktoré sa povazuju za
sucast’ systému vysokoskolského vzdeldvania zmluvnej strany pdvodu, sa bude posudzovat’
podl'a pravidiel a predpisov zmluvnej strany alebo jej tizemnej zlozky, podla rovnakych
kritérii, aké sa uplatfiuju na postdenie Casti $tidia ukonCenych tradi¢nymi sposobmi

vzdelavania.

3. Zdokumentované alebo potvrdené cCiastoéné ukoncenie programov vysokoskolského
vzdelavania v ramci cezhraniéného vzdeldvania s medzinarodnymi spolo¢nymi
akademickymi diplomami alebo v ramci inych spoloénych Studijnych programov
prebiehajucich vo viac nez jednej krajine, z ktorych aspoii jedna je zmluvnou stranou tohto
dohovoru, sa bude posudzovat’ podla pravidiel a predpisov zmluvnej strany alebo jej
uzemnej zlozky podla rovnakych kritérii, aké sa uplatiiuji na posudenie Casti §tudia

absolvovaného v jednej krajine.

CLANOK VII. Uznanie ¢asti §tadia a kvalifikacii uteencov a vysidlenych oséb

Kazda zmluvna strana prijme vo svojich systémoch vzdelavania a v stlade so svojimi
ustavnymi, pravnymi a regulaénymi ustanoveniami vsetky potrebné a realizovatel'né kroky na
pripravu vhodnych postupov pre spravodlivé a efektivne posudenie toho, ¢i utecenec alebo
vysidlena osoba spifia prislusné poziadavky na pristup k vysokoskolskému studiu,
k pokracovaniu V $tudijnych programoch vysokoskolského vzdelavania alebo k pracovnym
prilezitostiam, a to vratane pripadov, ked’ nie je mozné zdokumentovat’ ¢ast’ §tadia, predoslé

vzdelanie alebo ucenie sa alebo kvalifikacie ziskané v inej krajine formou listinnych dokazov.
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CLANOK VIII. Informacie potrebné na posiidenie a uznanie

1. Kazdd zmluvna strana vytvori transparentné systémy na uplny opis kvalifikacii a

vzdelavacich vystupov ziskanych na jej uzemi.

2. 'V rozsahu umoziujicom ustavnou, pravnou a regulacnou situaciou a Struktirou vytvori
kazda zmluvna strana objektivny a spolahlivy systém na schvalovanie, uznavanie a
zabezpecovanie kvality jej vysokoskolskych institacii s cielom podporit’ istotu a déveru v

jej systém vysokoskolského vzdelavania.

3. Kazda zmluvna strana zriadi a bude udrziavat’ narodné informa¢né centrum alebo podobné
subjekty, ktoré umoznia pristup k relevantnym, presnym a aktualnym informaciam o jej

systéme vysokoskolského vzdelavania.

4. Na zabezpecenie jednoduchSieho pristupu k informaciam bude kazda zmluvna strana

podporovat vyuzitie technologii.

5. Kazda zmluvna strana:

a) poskytne pristup k spolahlivym a presnym informacidm o svojom systéme

vysokoskolského vzdelavania, kvalifikaciach, zabezpecovani kvality a kvalifikacnom

ramci, ak sa uplatnuje,
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b) umozni Sirenie a pristup k presnym informaciam o systémoch vysokoskolského
vzdelavania, vysokosSkolskych kvalifikaciach a kvalifikaciach umoznujacich pristup k
vysokoskolskému studiu ostatnych zmluvnych stran,

c) poskytne tam, kde je to vhodné, rady a informacie o otdzkach uznavania vratane kritérii
a postupov hodnotenia kvalifikacii a pripravy materidlov pre osvedcené postupy
uznavania v sulade s pravnymi predpismi, pravidlami a politikami zmluvnej strany a

d) zabezpeti véasné poskytnutie primeranych informacii o akejkol'vek institucii patriacej
do jej systému vysokoskolského vzdelavania a o akomkol'vek programe pontikanom
tymito inStiticiami, s cielom umoznit’ prisluSnym organom druhej zmluvnej strany
overit’ si, ¢i kvalita kvalifikacii vydanych tymito institiciami umoziuje ich uznanie v

zmluvnej strane, kde bolo o uznanie poziadané.

Clanok IX. Postidenie Ziadosti

1. Za poskytnutie dostatocnych a primeranych informacii zodpoveda v prvom rade Ziadatel’

ktory tieto informacie poskytuje v dobrej viere.

2. Kazdad zmluvna strana zabezpeCi, aby oslovené institicie patriace do jej systému
vzdelavania poskytli relevantné informacie drzitelovi kvalifikacie, institucii alebo
prislusnym organom zodpovednym za uznavanie zmluvnej strany, kde bolo o uznanie

poziadané, a to v dostupnom rozsahu, v primeranom ¢asovom ramci a bezplatne.

3. Kazda zmluvna strana zabezpeci, aby organ vykonavajici posudenie na ucely uznania
riadne preukézal dovody, pre ktoré Ziadost nespita poziadavky, alebo preukézal, kde boli

odhalené podstatné rozdiely.
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Clanok X. Informécie o prisluSnych organoch zodpovednych za uznavanie

1. Kazda zmluvna strana predlozi depozitarovi dohovoru uradné oznamenie 0 prisluSnych
organoch zodpovednych za uznavanie, ktoré¢ vydéavaju rozhodnutia o zaleZitostiach

stvisiacich s uznavanim kvalifikécii v jej jurisdikcii.

2. Ak v zmluvnej strane existuju ustredné prislusné organy zodpovedné za uznavanie, tieto
budu bezprostredne viazané ustanoveniami tohto dohovoru a prijmt potrebné opatrenia na

zabezpedenie vykonavania jeho ustanoveni v jurisdikcii tejto zmluvnej strany.

3. Ak o zalezitostiach stvisiacich s uznavanim rozhoduji tzemné zlozky, zmluvna strana
poskytne depozitarovi stru¢né vyhlasenie o svojom tustavnom zriadeni alebo Strukture v
¢ase podpisu dohovoru alebo pri ulozeni ratifikacnej listiny, listiny o prijati, schvaleni,
pristupeni alebo akychkol'vek ich zmenach. Takto uréené prislusné organy tzemnych
zloZiek zodpovedné za uznavanie prijmi v rozsahu, aky umoziuje ustavné zriadenie alebo
Struktura zmluvnej strany, opatrenia na zabezpecenie vykonavania ustanoveni dohovoru v

jurisdikcii zmluvnej strany.

4. Ak o zalezitostiach stvisiacich s uznavanim rozhoduju jednotlivé vysokoskolské institucie
alebo iné subjekty, kazda zmluvna strana alebo jej izemna zlozka im v sulade s Gistavnym
zriadenim a Struktirou oznamia text dohovoru a prijmt vSetky potrebné opatrenia na

podporu zohl'adiiovania a uplatiiovania jeho ustanoveni.

5. Ustanovenia odsekov 2, 3 a 4 tohto ¢lanku sa uplatnia, mutatis mutandis, pre povinnosti

zmluvnych stran dohovoru.
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Clanok XI. Dopliiujice poZiadavky prijatia na programy vysokokolského vzdelivania

1. Ak je prijatie na konkrétny $tudijny program vysoko$kolského vzdelavania podmienené
okrem splnenia zakladnych poziadaviek na pristup tiez splnenim osobitnych poziadaviek,
prislusné organy clenského Stditu moézu vyzadovat' splnenie rovnakych osobitnych
poziadaviek aj od drzitelov kvalifikacii ziskanych v inych zmluvnych stranach, alebo
posudit, & Zziadatelove kvalifikacie ziskané v inej zmluvnej strane spifiaja obdobné

poziadavky.

2. Ak su kvalifikacie umoznujtce pristup k vysokoskolskému vzdelavaniu v jednej zmluvne;j
strane vydavané len v kombinacii s doplnkovymi kvalifikatnymi skusSkami ako
podmienkou pre pristup, iné zmluvné strany mézu podmienit’ pristup tymito poziadavkami
alebo pontknut alternativu na splnenie takychto dopliiujucich poziadaviek v ramci

vlastnych systémov vzdelavania.

3. Bez vplyvu na ustanovenia ¢lanku IV, prijatie na danu vysokoskolsku institiciu alebo na
dany program na takejto institucii mdze byt’ obmedzené alebo podmienené vyberom podla

spravodlivych a transparentnych pravidiel.

4. 'V suvislosti s odsekom 3 tohto ¢lanku musia byt’ prijimacie postupy vytvorené tak, aby bolo
zaruCené posudenie zahraniénych kvalifikacii v sulade so zdsadami transparentnosti,

spravodlivosti a nediskriminacie opisanymi v ¢lanku III.
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5. Bez vplyvu na ustanovenia ¢lanku IV, prijatie na dant vysokoskolsku institiciu moze byt
podmienené preukazanim dostatocného ovladania vyucovacieho jazyka alebo jazykov

danej institacie drzitel'om kvalifikacie, pripadne ovladanim inych uréenych jazykov.

6. Na ucely prijatia na Studijné programy vysokoskolského vzdeldvania moze kazda zmluvna
strana podmienit’ uznanie kvalifikacii ziskanych na zahrani¢nych vzdelavacich institaciach
pdsobiacich v jej jurisdikcii osobitnymi poziadavkami vyplyvajacimi z pravneho poriadku
alebo predpisov zmluvnej strany alebo jej izemnej zlozky, pripadne na zaklade osobitnych

dohod uzatvorenych so zmluvnou stranou pévodu tychto institacii.

ODDIEL V. VYKONAVACIE STRUKTURY A SPOLUPRACA

Clanok XII. Vykonavacie §truktiiry

Zmluvné strany sa dohodli, Zze budi dohovor vykonavat’ prostrednictvom alebo v spolupréci s:

1. narodnymi vykonavacimi Struktirami,

2. sietami narodnych vykonavacich §truktar,

3. narodnymi, regionalnymi a globalnymi organizaciami pre akreditaciu, zabezpecenie
kvality, kvalifikacné ramce a uznavanie kvalifikacii,

4. Medzivladnou konferenciou zmluvnych stran,

5. vybormi regionalnych dohovorov o uznavani.
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Clanok XIIL Narodné vykonavacie Struktiry
1. Na zjednoduSenie uznavania vysokoskolskych kvalifikacii sa zmluvné strany zavizuji k
vykondvaniu tohto dohovoru prostrednictvom prisluSnych organizacii vratane narodnych

informacnych centier alebo podobnych subjektov.

2. Kazdd zmluvnd strana oznami sekretariatu Medzivladnej konferencie zmluvnych stran

svoje narodné vykonavacie Struktiry a vSetky ich zmeny.

3. Narodné vykonavacie Struktary by mali vytvorit’ siete a aktivne sa do nich zapgjat’.

Clanok XIV. Siete narodnych vykonavacich §truktir

1. Pod zastitou Medzivladnej konferencie zmluvnych stran budu vytvorené siete narodnych

vykonavacich §truktar zmluvnych stran, ktoré budt zachovavat’ dohovor a pomahat’ pri jeho

praktickom vykonavani.

2. Siete budd na ziadost zmluvnych stran zabezpefovat vymenu informécii, budovanie

kapacit a poskytovat’ technicka podporu.

3. Siete sa budu snazit’ posiliiovat’ medziregionalnu spolupracu v ramci dohovoru a udrziavat’

vazby s Medzivladnou konferenciou zmluvnych stran.

4. Zmluvné strany sa mozu bud’ zapojit' do existujicich regionalnych sieti vytvorenych v

suvislosti S regionalnymi dohovormi o uznavani, alebo vytvoria nové siete. Ucast v
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existujucich regionalnych sietach bude podmienena ziskanim suhlasu relevantnych
vyborov regionalnych dohovorov o uznavani.

Clanok XV. Medzivladna konferencia zmluvnych stran

1. Bude zriadena Medzivladna konferencia zmluvnych stran (d’alej len ,.konferencia®).

2. Clenmi konferencie budu zastupcovia vietkych zmluvnych stran tohto dohovoru.

3. Staty, ktoré nie st zmluvnymi stranami tohto dohovoru, a veduci vyborov regionalnych
dohovorov o uznavani budt prizvani, aby sa zucastnili zasadnuti konferencie v tilohe

pozorovatelov.

4. Na zasadnutia konferencie mo6zu byt do tlohy pozorovatel'ov prizvani tiez zastupcovia
prislusnych medzinarodnych a regionalnych organizicii a zastupcovia vladnych a

mimovladnych organizacii posobiacich v oblasti uznavania vysokoskolskych kvalifikacii.

5. Konferencia sa bude stretavat’ na pravidelnych zasadnutiach najmenej raz za dva roky.
MoézZe sa stretavat’ aj na mimoriadnych zasadnutiach, ak sa tak rozhodne alebo ak o to
poziada najmenej tretina zmluvnych stran. Konferencia prijme priebezny pracovny program
aktivit, ktoré sa bud vykonavat’ medzi jednotlivymi zasadnutiami. Konferencia predlozi

na kazdom pravidelnom zasadnuti spravu Generalnej konferencii UNESCO.

6. Konferencia po prvykrat zasadne do dvoch rokov od nadobudnutia platnosti tohto dohovoru

a v tom Case tiez prijme svoj rokovaci poriadok.
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7. Konferencia bude podporovat’ pouzivanie tohto dohovoru a dohliadat nad jeho
vykondvanim prostrednictvom prijimania odporucani, vyhlaseni, modelov osvedcenej

praxe a akychkol'vek inych doplnkovych textov na globalnej a medziregionalnej Grovni.

8. Po konzultacii s vybormi regionalnych dohovorov o uznavani moéze konferencia prijat’

operativne usmernenia pre zmluvné strany.

9. Konferencia bude podporovat sledovanie aktivit tykajucich sa monitorovania a
predkladania sprav riadiacim organom UNESCO v suvislosti s vykonavanim tohto

dohovoru.

10. Konferencia bude spolupracovat’ s vybormi regionalnych dohovorov o uznavani pod

zastitou UNESCO.

11. Konferencia zabezpeci, aby prebiehala vymena potrebnych informéacii medzi konferenciou

a vybormi regionalnych dohovorov o uznavani.

12. Konferencia preskiima navrhy zmien a doplneni tohto dohovoru predkladané na schvalenie
vsulade sc¢lankom XXIII. Prijaté zmeny a doplnenia nesmi narusat zasady
transparentného, spravodlivého, vCasného a nediskriminaéného uznavania stanovené v

tomto dohovore.

13. Sekretariat konferencie poskytne generalny riaditel UNESCO. Seckretariat bude pre
konferenciu pripravovat dokumentaciu, navrhy programu zasadnuti a zabezpecovat

vykonavanie jej rozhodnuti.
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ODDIEL VI. ZAVERECNE USTANOVENIA

Clanok XVI. Ratifikacia, prijatie alebo schvilenie ¢lenskymi $tatmi

1. Tento dohovor podlieha ratifikacii, prijatiu alebo schvaleniu ¢lenskymi §tatmi UNESCO a

Svétou stolicou v sulade s ich prisluSnymi ustavnymi a legislativnymi postupmi.

2. Ratifikacné listiny, listiny o prijati alebo schvaleni buda uloZené u generalneho riaditel’a

UNESCO.

Clanok XVII. Pristipenie

1. Tento dohovor je otvoreny na pristup ktoréhokol'vek §tatu, ktory nie je clenom UNESCO,
ale je Clenom Organizacie Spojenych narodov a na pristup ho pozvala Generalna

konferencia UNESCO.

2. Tento dohovor je takisto otvoreny na pristup uzemi s tplnou vnitornou autonémiou
uznanych Organizaciou Spojenych narodov, ktoré vsak nedosiahli Gplni nezavislost’ v
stlade s rezoluciou Valného zhromazdenia ¢. 1514 (XV), a ktoré maji pravomoc v

oblastiach, na ktoré sa tento dohovor vzt'ahuje, vratane pravomoci uzatvarat’ zmluvy o

tychto oblastiach.

3. Listina o pristupe bude uloZzena u generalneho riaditela UNESCO.
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Clanok XVIII. Nadobudnutie platnosti

1. Tento dohovor nadobudne platnost’ tri mesiace po datume ulozenia dvadsiatej ratifikacnej
listiny, listiny o prijati, schvaleni alebo pristupe, ale len vo vztahu k tym zmluvnym
stranam, ktoré svoje ratifikacné listiny, listiny o prijati, schvéleni alebo pristupe ulozia k

tomuto datumu alebo skor.

2. Prekazda d’alsiu zmluvni stranu nadobudne dohovor platnost’ tri mesiace po tom, ako uloZi

svoju ratifikacntl listinu, listinu o prijati, schvaleni alebo pristupe.

Clanok XIX. Vztahy medzi zmluvnymi stranami tohto dohovoru a zmluvnymi stranami

regionalnych dohovorov o uznavani a inych zmlav

1. Ratifikacia, prijatie, schvalenie alebo pristipenie ku ktorémukol'vek z regionalnych
dohovorov o uznavani nie je nevyhnutnym predpokladom pre ratifikaciu, prijatie,

schvalenie alebo pristiipenie k tomuto dohovoru.

2. Zmluvné strany tohto dohovoru budu:
a) posiliovat’ vzajomnu podporu medzi tymto dohovorom a ostatnymi zmluvami, ktorych
su stranami, najma regionalnymi dohovormi o uznavani a
b) pri vyklade a uplatiiovani regionalnych dohovorov o uznavani, ktorych s stranami,
alebo pri pristupe k inym medzinarodnym zavizkom, prihliadat’ na prislusné

ustanovenia tohto dohovoru.



218/2023 Z. z. Zbierka zakonov Slovenskej republiky

Strana 29

3.

Ni¢ v tomto dohovore nemozno vylozit' tak, aby doslo k zmene prav a povinnosti
zmluvnych stran vyplyvajicich z regionalnych dohovorov o uznavani alebo inych zmluv,

ktorych st stranami.

S cielom zabezpecit suvislu interakciu medzi tymto dohovorom a regionalnymi dohovormi
o uzndvani, akymikol'vek d’al§imi stvisiacimi dvojstrannymi a viacstrannymi dohodami a
akymikol'vek existujucimi alebo budiicimi zmluvami, ktorych stranami mézu byt’ alebo sa
mozu stat’ zmluvné strany tohto dohovoru, nie je ni¢ v tomto dohovore mozné povazovat
za zddvodnenie vynimky z akychkol'vek ustanoveni, ktoré by boli priaznivejsie pre
uznavanie kvalifikacii, najmi ustanoveni tykajacich sa narodnych informaénych centier,

sieti a podstatnych rozdielov.

Clanok XX. Federativne a neunitarne ustavné zriadenia

Uznéavajlc, ze medzinarodné dohody zavézuju zmluvné strany rovnakou mierou, a to nezavisle

od ich ustavnych systémov, na zmluvné strany, ktoré maju federativne alebo neunitarne Gistavné

zriadenie, sa vzt'ahuji nasledovné ustanovenia:

a)

b)

ak ide o ustanovenia tohto dohovoru, ktorych vykonavanie patri do pravomoci federalne;j
alebo ustrednej zakonodarnej moci, st povinnosti federalnej alebo ustrednej vlady rovnaké
ako povinnosti zmluvnych stran, ktoré nie st federativnymi $tatmi,

ak ide o ustanovenia tohto dohovoru, ktorych uplatfiovanie patri do pravomoci kazdej z
uzemnych zloziek ako provincia, §tat, grofstvo alebo kanton, ktoré nie st podl'a tistavného

systému federacie povinné prijimat legislativne opatrenia, federalna vlada v pripade
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potreby oboznami prislusné trady tzemnych zloziek zmluvnej strany s predmetnymi

ustanoveniami spolu s odportac¢anim na ich prijatie.

Clanok XXI. Vypovedanie

1. Kazda zmluvna strana moze tento dohovor kedykol'vek vypovedat’.

2. Vypovedanie sa oznami pisomnou listinou, ktora sa ulozi u generalneho riaditela UNESCO.

3. Vypovedanie nadobudne platnost’ dvanast’ mesiacov po dorudeni listiny o vypovedani.

Vypovedanie nijakym spésobom neovplyvni zavizky, ktoré ma vypovedajuca zmluvna

strana povinnost’ plnit’ do datumu, ked’ odstiipenie nadobudne platnost’.

4. Vypovedanie tohto dohovoru nebude mat’ vplyv na:

a) rozhodnutia o uznani prijaté pred vypovedanim podl'a ustanoveni tohto dohovoru,

b) neukonéené procesy postdenia na G¢ely uznania zaéaté podl'a tohto dohovoru.

Clanok XXII. Funkcie depozitira

Generalny riaditel UNESCO ako depozitar tohto dohovoru informuje ¢lenské Staty

Organizacie, neclenské Staty Organizacie uvedené¢ v c¢lanku XVII, ako aj Organizaciu

Spojenych narodov o:

a) uloZeni vSetkych ratifikaénych listin, listin o prijati, schvaleni alebo pristupe, ktoré st

uvedené v ¢lankoch XVI a XVII,
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b) vypovedaniach podla ¢lanku XXI,
€) zmenach a doplneniach tohto dohovoru podla ¢lanku XXIII a datume ich nadobudnutia

platnosti navrhovaného podl'a ¢lanku XXIII.

Clanok XXIII. Zmeny a doplnenia

1. Ktorakol'vek zmluvna strana tohto dohovoru méze prostrednictvom pisomného oznamenia
generalnemu riaditelovi UNESCO navrhnit zmeny a doplnenia tohto dohovoru. Generalny
riaditel’ toto oznamenie odovzda vSetkym zmluvnym stranam. Ak do Siestich mesiacov od
odovzdania oznamenia aspon polovica zmluvnych stran odpovie na tato ziadost' kladne,
generalny riaditel’ tento navrh predlozi na d’alSom zasadnuti Medzivladnej konferencie

zmluvnych stran na diskusiu a pripadné schvalenie.

2. Zmeny a doplnenia sa schvalujii dvojtretinovou vécSinou pritomnych a hlasujucich

zmluvnych stran.

3. Potom, ako sa zmeny a doplnenia tohto dohovoru schvalia, predlozia sa zmluvnym stranam

na ratifikaciu, prijatie, schvalenie alebo pristup.

4. Zmeny a doplnenia tohto dohovoru, ktoré¢ zmluvné strany ratifikovali, prijali, schvalili alebo
k nim pristupili, pre tieto zmluvné strany nadobudaju platnost’ tri mesiace po tom, ako dve
tretiny zmluvnych stran ulozia listiny uvedené v odseku 3 tohto ¢lanku. Neskor, pre kazda
d’al$iu zmluvnu stranu, ktora ratifikuje, prijme, schvali zmeny a doplnenia alebo k nim
pristupi, tieto zmeny a doplnenia nadobudn platnost’ tri mesiace po tom, ako zmluvna

strana uloZi svoju listinu o ratifikacii, prijati, schvaleni alebo pristupe.
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5. Stat, ktory sa stane zmluvnou stranou tohto dohovoru po tom, ako nadobudnu platnost’
zmeny a doplnenia v stlade s odsekom 4 tohto ¢lanku, sa povazuje, ak nevyjadri iny umysel,
Za

a) zmluvnu stranu tohto zmeneného a doplneného dohovoru a
b) zmluvna stranu nezmeneného a nedoplneného dohovoru vo vztahu k zmluvnym

stranam, ktoré nie sl viazané tymito zmenami a doplneniami.

Clanok XXIV. Registracia v Organizacii Spojenych narodov

V sulade s ¢lankom 102 Charty Spojenych narodov bude tento dohovor zaregistrovany na

sekretariate Organizacie Spojenych narodov na Ziadost’ generalneho riaditela UNESCO.

Clanok XXV. Autentické texty

Tento dohovor je vypracovany v anglickom, arabskom, ¢inskom, franctzskom, ruskom a

$panielskom jazyku, pricom vsetkych Sest’ textov je rovnako autentickych.
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Depozitar:

UNESCO

Nadobudnutie platnosti:

Tento dohovor nadobudne v stlade s podmienkami ¢lanku XVIII platnost’ tri mesiace po

datume uloZenia dvadsiatej ratifikacnej listiny, listiny o prijati, schvaleni alebo pristupe, ale len

vo vztahu k tym zmluvnym stranam, ktoré svoje ratifikacné listiny, listiny o prijati, schvaleni

alebo pristupe ulozia k tomuto datumu alebo skor.

Autentické texty:

Texty v anglickom, arabskom, ¢inskom, franctizskom, ruskom a $panielskom jazyku.
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Global Convention on the Recognition of Qualifications concerning Higher Education

PREAMBLE

The General Conference of the United Nations Educational, Scientific and Cultural

Organization, meeting in Paris from 12 to 27 November 2019 at its 40th session,

Inspired by a common will to strengthen educational, geographical, humanitarian, cultural,
scientific and socioeconomic ties between States Parties, and to enhance dialogue between

regions and the sharing of their recognition instruments and practices,

Recalling the Constitution of the United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization (UNESCO), which stipulates that “the purpose of the Organization is to
contribute to peace and security by promoting collaboration among the nations through

education, science and culture”,

Mindful of the provisions of the Charter of the United Nations of 1945, the Universal
Declaration of Human Rights of 1948, the Convention relating to the Status of Refugees of
1951 and its Protocol of 1967, the Convention relating to the Status of Stateless Persons of
1954, the UNESCO Convention against Discrimination in Education of 1960 and in particular
its Article 4a, the International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights of 1966,

and the UNESCO Convention on Technical and Vocational Education of 1989,
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Mindful of the UNESCO Recommendation on the Recognition of Studies and Qualifications
in Higher Education of 1993; the UNESCO Recommendation concerning the Status of Higher-
Education Teaching Personnel of 1997; the United Nations Declaration on the Rights of
Indigenous Peoples of 2007; and the UNESCO Recommendation on Science and Scientific

Researchers of 2017,

Buildingon the UNESCO regional conventions on the recognition of qualifications

concerning higher education,

Reaffirming the States Parties’ responsibility to promote inclusive and equitable quality

education at all levels and lifelong learning opportunities for all,

Conscious of increasing international cooperation in higher education, of the mobility of
students, workers, professionals, researchers and academics, of changes in scientific research,

and of the different modes, methods, developments and innovations in teaching and learning,

Considering higher education, provided by both public and private institutions, as a public
good and a public responsibility, and being aware of the need to uphold and protect the

principles of academic freedom and of the autonomy of higher-education institutions,

Convinced that the international recognition of qualifications concerning higher education will
facilitate interdependent learning and knowledge development via the mobility of learners and
learning, academics, scientific research and researchers, and workers and professionals and

will enhance international cooperation in higher education,
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Respecting the cultural diversity among the States Parties, including, inter alia, differences in

educational traditions and in the values of higher education,

Desiring to respond to the need for a global convention on the recognition of qualifications
concerning higher education to complement the UNESCO regional conventions on the
recognition of qualifications concerning higher education, and to enhance the cohesion

between them,

Convinced of the need to find common, practical and transparent solutions to improve

recognition practices globally,

Convinced that this Convention will promote international mobility, as well as communication

and cooperation regarding fair and transparent procedures for recognition, and quality

assurance and academic integrity in higher education at a global level,

Adopts this  Convention on this twenty-fifth day of November 2019.

SECTION I. DEFINITION OF TERMS

Article |

For the purposes of this Convention, the following definitions shall apply:

Access (to higher education): the right provided to any individual holding a qualification to

apply and be considered for admission to a level of higher education
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Admission (to higher-education institutions and programmes): the act of, or system for,
allowing qualified applicants to pursue higher education at a given institution and/or in a given

programme

Applicant:
(a) an individual submitting to the competent recognition authority a qualification, partial
studies, or prior learning for assessment and/or recognition; or

(b) an entity acting with consent on behalf of an individual

Assessment: the evaluation of an applicant's qualifications, partial studies, or prior learning by

a competent recognition authority engaged in the evaluation of qualifications

Competent authority: an individual or entity that has the authority, capacity, or legal power

to perform a designated function

Competent recognition authority: an entity which, in accordance with the laws, regulations,
policies, or practices of a State Party, assesses qualifications and/or makes decisions on the
recognition of qualifications

Constituent units: official entities of a State Party to this Convention at the level of
subnational jurisdictions, such as provinces, states, counties, or cantons, in accordance with

Article XX b), Federal or Non-Unitary Constitutional Systems, of this Convention

Cross-border education: all modes of educational delivery which involve the movement of
people, knowledge, programmes, providers and curriculum across States Parties’ borders,

including, but not limited to, quality-assured international joint degree programmes, cross-
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border higher education, transnational education, offshore education and borderless education

Displaced person: an individual forced to move from his or her locality or environment and

occupational activities to another locality or environment

Formal education system: a State Party’s education system, including all officially
recognized entities with responsibility for education, as well as public and private education
institutions at all levels recognized by a State Party’s competent authorities and authorized

thereby to deliver instruction and other education-related services

Formal learning: learning derived from activities within a structured learning setting, leading
to a formal qualification, and provided by an education institution recognized by a State Party’s

competent authorities and authorized thereby to deliver such learning activities

Higher education: all types of study programmes or sets of courses of study at the post-
secondary level which are recognized by the competent authorities of a State Party, or of a

constituent unit thereof, as belonging to its higher-education system

Higher-education institution: an establishment providing higher education and recognized
by a competent authority of a State Party, or of a constituent unit thereof, as belonging to its

higher-education system

Higher-education programme: a post-secondary programme of study recognized by the

competent authority of a State Party, or of a constituent unit thereof, as belonging to its higher-
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education system and the successful completion of which provides the student with a higher-

education qualification

Informal learning: learning which occurs outside the formal education system and which

results from daily life activities related to work, family, local community, or leisure

International joint degree: a type of cross-border education degree; a single degree
recognized and/or authorized and conferred jointly upon completion of an integrated,
coordinated and jointly offered programme, by two or more higher education institutions

belonging to more than one country

Learning outcomes: a learner’s acquired knowledge and skills upon completion of a learning

process

Lifelong learning: a process which refers to all learning activities, whether formal, non-
formal, or informal, covers the entire lifespan and has the aim of improving and developing

human capacities, knowledge, skills, attitudes and competencies

Mobility: the physical or virtual movement of individuals outside their country for the purpose

of studying, researching, teaching, or working

Non-formal learning: learning achieved within an education or training framework which

places an emphasis on working life and which does not belong to the formal education system
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Non-traditional learning modes: formal, non-formal and informal mechanisms for the
delivery of educational programmes and learning activities not primarily relying on face-to-

face interaction between the educator and the learner

Partial recognition: the partial recognition of a full and completed qualification which cannot
be fully recognized on account of the demonstration of substantial differences by a competent

recognition authority

Partial studies: any part of a higher-education programme which has been evaluated and,
while not a complete programme in itself, represents a significant acquisition of knowledge,

skills, attitudes and competencies

Prior learning: the experience, knowledge, skills, attitudes and competencies which an
individual has acquired as a result of formal, non-formal, or informal learning, assessed against

a given set of learning outcomes, objectives, or standards

Qualification:

() Higher-education qualification: any degree, diploma, certificate, or award issued by a
competent authority and attesting the successful completion of a higher-education programme
or the validation of prior learning, where applicable

(b) Qualification giving access to higher education): any degree, diploma, certificate, or
award issued by a competent authority and attesting the successful completion of an education
programme or the validation of prior learning, where applicable, and giving the holder of the

qualification the right to be considered for admission to higher education
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Qualified applicant: an individual who has fulfilled relevant criteria and is considered eligible

to apply for admission to higher education

Qualifications framework: a system for the classification, publication and organization of

quality-assured qualifications according to a set of criteria

Quality assurance: an ongoing process by which the quality of a higher-education system,
institution, or programme is assessed by the competent authority/authorities to assure
stakeholders that acceptable educational standards are continuously being maintained and

enhanced

Recognition: a formal acknowledgment by a competent recognition authority of the validity
and academic level of a foreign education qualification, of partial studies, or of prior learning
for the purpose of providing an applicant with outcomes including, but not limited to:
(a) the right to apply for admission to higher education; and/or

(b) the possibility to seek employment opportunities

Region: any one of the areas identified in accordance with the UNESCO definition of regions
with a view to the execution by the Organization of regional activities, namely, Africa, Arab

States, Asia and the Pacific, Europe, and Latin America and the Caribbean

Regional recognition conventions: the UNESCO conventions on the recognition of

qualifications concerning higher education in each of the UNESCO regions, including the
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Convention on the Recognition of Studies, Diplomas and Degrees in Higher Education in the

Arab and European States bordering on the Mediterranean

Requirements:

(a) General requirements: conditions which must be fulfilled for access to higher education,
or to a given level thereof, or for the obtaining of a higher-education qualification at a given
level

(b) Specific requirements: conditions, in addition to the general requirements, which must be
fulfilled for admission to a particular higher-education programme, or for the obtaining of a

specific higher-education qualification in a particular field of study

Substantial differences: significant differences between the foreign qualification and the

qualification of the State Party which would most likely prevent the applicant from succeeding

in a desired activity, such as, but not limited to, further study, research activities, or

employment opportunities

SECTION I1. OBJECTIVES OF THE CONVENTION

Avrticle I1)

Building on and enhancing the coordination, revisions and achievements of the regional

recognition conventions, the objectives of this Convention are to:

1. Promote and strengthen international cooperation in higher education;
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2. Support interregional initiatives, policies and innovations for international cooperation in

higher education;

3. Facilitate global mobility and the achievement of merit in higher education for the mutual
benefit of qualification holders, higher-education institutions, employers, and any other
stakeholders of the States Parties to this Convention while understanding and respecting the

diversity of the States Parties' higher-education systems;

4. Provide an inclusive global framework for the fair, transparent, consistent, coherent, timely

and reliable recognition of qualifications concerning higher education;

5. Respect, uphold and protect the autonomy and diversity of higher-education institutions and

systems;

6. Foster trust and confidence in the quality and reliability of qualifications through, inter alia,

the promotion of integrity and ethical practices;

7. Promote a culture of quality assurance in higher-education institutions and systems, and
develop the capacities necessary for ensuring reliability, consistency and complementarity in
quality assurance, in qualifications frameworks and in the recognition of qualifications in order

to support international mobility;
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8. Promote the development, collection and sharing of accessible, up-to-date, reliable,
transparent and relevant information and the dissemination of best practices among

stakeholders, States Parties and regions;

9. Promote, through the recognition of qualifications, inclusive and equitable access to quality
higher education and support lifelong learning opportunities for all, including refugees and
displaced persons;

10. Foster globally the optimal use of human and educational resources with a view to
promoting education for sustainable development, and contribute to structural, economic,

technological, cultural, democratic and social development for all societies.

SECTION IIl. BASIC PRINCIPLES FOR THE RECOGNITION OF

QUALIFICATIONS CONCERNING HIGHER EDUCATION

Article 111

For the recognition of qualifications concerning higher education, this Convention establishes

the following principles:

1. Individuals have the right to have their qualifications assessed for the purpose of applying

for admission to higher education studies or seeking employment opportunities.

2. Recognition of qualifications should be transparent, fair, timely and non-discriminatory in

accordance with the rules and regulations of each State Party, and should be affordable.
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3. Recognition decisions are based on trust, clear criteria, and fair, transparent and non-
discriminatory procedures, and underline the fundamental importance of equitable access to

higher education as a public good which may lead to employment opportunities.

4. Recognition decisions are based on appropriate, reliable, accessible and up-to-date
information on higher-education systems, institutions, programmes and quality assurance
mechanisms which has been provided through the competent authorities of the States Parties,

official national information centres, or similar entities.

5. Recognition decisions are made with due respect for the diversity of higher-education

systems worldwide.

6. Competent recognition authorities undertaking recognition assessments shall do so in good
faith, giving clear reasons for decisions, and have mechanisms for appealing recognition

decisions.

7. Applicants seeking recognition of their qualifications provide adequate and accurate
information and documentation on their achieved qualifications in good faith, and have the
right to appeal.

8. States Parties commit to adopting measures to eradicate all forms of fraudulent practices
regarding higher education qualifications by encouraging the use of contemporary technologies

and networking activities among States Parties.
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SECTION IV. OBLIGATIONS OF THE STATES PARTIES TO THE CONVENTION

This Convention establishes the following obligations for the States Parties:

Avrticle 1V. Recognition of Qualifications Giving Access to Higher Education

1. Each State Party shall recognize, for the purposes of access to its higher-education system,
the qualifications and documented or certified prior learning acquired in other States Parties
which meet the general requirements for access to higher education in those States Parties,
unless substantial differences can be shown between the general requirements for access in the
State Party in which the qualification was obtained and those in the State Party in which
recognition of the qualification is sought. Alternatively, it shall be sufficient for a State Party
to enable the holder of a qualification issued in another State Party to obtain an assessment of

that qualification.

2. Qualifications acquired through recognized non-traditional learning modes which are
subject to comparable quality assurance mechanisms will be assessed according to the rules
and regulations of the State Party, or of the constituent unit thereof, using the same criteria as

those applied to similar qualifications acquired through traditional learning modes.

3. Where a qualification gives access only to specific types of institutions or programmes of
higher education in the State Party in which the qualification was obtained, each State Party
shall grant holders of such qualifications access to similar specific types of institutions or
programmes belonging to its higher-education system, if available, unless substantial

differences can be shown.
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Article V. Recognition of Higher-Education Qualifications

1. Each State Party shall recognize a higher-education qualification conferred in another State
Party, unless substantial differences can be shown between the qualification for which
recognition is sought and the corresponding qualification in the State Party in which
recognition is sought. Alternatively, it shall be sufficient for a State Party to enable the holder
of a higher-education qualification issued in another State Party to obtain an assessment of that

qualification, upon the request of the holder.

2. Higher-education qualifications acquired through recognized non-traditional learning modes
which are subject to comparable quality assurance mechanisms and which are considered a
part of the higher-education system of a State Party will be assessed according to the rules and
regulations of the State Party in which recognition is sought, or of the constituent unit thereof,
using the same criteria as those applied to similar qualifications acquired through traditional

learning modes.

3. Higher-education qualifications acquired through cross-border education with international
joint degrees or through any other joint programme undertaken in more than one country, of
which at least one is a State Party to this Convention, shall be assessed according to the rules
and regulations of the State Party in which recognition is sought, or of the constituent unit
thereof, using the same criteria as those applied to qualifications acquired through programmes

undertaken in a single country.

4. Recognition in a State Party of a higher-education qualification issued in another State Party

shall have at least one of the following outcomes:
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(a) It shall provide the holder with the right to apply for admission to further higher education
under the same conditions as those applicable to holders of higher-education qualifications of
the State Party in which recognition is sought; and/or

(b) It shall provide the holder with the right to use the title associated with a higher-education
qualification in accordance with the laws or regulations of the State Party, or of the constituent
unit thereof, in which recognition is sought.

In addition, assessment and recognition may enable qualified applicants to seek employment
opportunities subject to the laws and regulations of the State Party, or of the constituent unit

thereof, in which recognition is sought.

5. Where a competent recognition authority can demonstrate substantial differences between
the qualification for which recognition is sought and the corresponding qualification in the
State Party in which recognition is sought, the competent recognition authority shall seek to

establish whether partial recognition may be granted.

6. Each State Party may make the recognition of higher-education qualifications acquired
through cross-border education or through foreign educational institutions operating in its
jurisdiction contingent upon specific requirements of the legislation or regulations of the State
Party, or of the constituent unit thereof, or upon specific agreements concluded with the State
Party of origin of such institutions.

Article V1. Recognition of Partial Studies and Prior Learning

1. Each State Party may recognize, for the purpose of the completion of a higher-education
programme or the continuation of higher education studies, where appropriate, and taking into

account the legislation of the States Parties regarding access, documented or certified partial
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studies or documented or certified prior learning acquired in another State Party, unless
substantial differences can be shown between the partial studies or prior learning and the part
of the higher-education programme they or it would replace in the State Party in which
recognition is sought. Alternatively, it shall be sufficient for a State Party to enable an
individual who has undertaken documented or certified partial studies or documented or
certified prior learning in another State Party to obtain an assessment of these partial studies or

this prior learning, upon the request of the individual concerned.

2. Documented or certified partial completion of higher-education programmes delivered by
recognized non-traditional learning modes which are subject to comparable quality assurance
mechanisms and which are considered a part of the higher-education system of a State Party
shall be assessed according to the rules and regulations of the State Party, or of the constituent
unit thereof, using the same criteria as those applied to partial studies delivered by traditional

learning modes.

3. Documented or certified partial completion of higher-education programmes delivered
through cross-border education with international joint degrees or any other joint programme
undertaken in more than one country, of which at least one is a State Party to this Convention,
will be assessed according to the rules and regulations of the State Party, or of the constituent
unit thereof, using the same criteria as those applied to partial studies acquired in a single

country.
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Article VII. Recognition of Partial Studies and Qualifications Held by Refugees and

Displaced Persons

Each State Party shall take the necessary and feasible steps, within its education system and in
conformity with its constitutional, legislative and regulatory provisions, to develop reasonable
procedures for assessing fairly and efficiently whether refugees and displaced persons fulfil
the relevant requirements for access to higher education, to further higher-education
programmes, or to the seeking of employment opportunities, including in cases where partial
studies, prior learning, or qualifications acquired in another country cannot be proven by

documentary evidence.

Avrticle VIII. Information for Assessment and Recognition

1. Each State Party shall establish transparent systems for the complete description of the

qualifications and learning outcomes obtained in its territory.

2. Each State Party, to the extent feasible based on its constitutional, legislative and regulatory
situation and structure, shall put in place an objective and reliable system for the approval,
recognition and quality assurance of its higher-education institutions in order to promote

confidence and trust in its higher-education system.

3. Each State Party shall establish and maintain a national information centre or similar entities
to provide access to relevant, accurate and up-to-date information about its higher-education

system.
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4. Each State Party shall encourage the use of technologies to ensure easy access to

information.

5. Each State Party shall:

(a) Provide access to authoritative and accurate information on its higher-education systems,
qualifications, quality assurance, and qualification frameworks, if applicable;

(b) Facilitate the dissemination of and access to accurate information on the other States
Parties’ higher-education systems, qualifications, and qualifications giving access to higher
education;

(c) Give advice and information, where appropriate, on recognition matters, including criteria
and procedures for the assessment of qualifications, and the development of materials for good
recognition practices in accordance with the laws, regulations and policies of the State Party;
and

(d) Ensure the provision, within a reasonable time, of adequate information on any institution
belonging to its higher-education system, and on any programme operated by such institutions,
with a view to enabling the competent authorities of other States Parties to ascertain whether
the quality of the qualifications issued by these institutions justifies recognition in the State

Party in which recognition is sought.

Article 1X. Assessment of an Application

1. In the first instance, the responsibility for providing adequate information rests with the

applicant, who shall provide such information in good faith.
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2. Each State Party shall ensure that the institutions belonging to its education system provide
to the extent available, upon request, within a reasonable time frame and free of charge,
relevant information to the holder of a qualification or to the institution or the competent

recognition authorities of the State Party in which recognition is sought.

3. Each State Party shall ensure that the body undertaking assessment for the purposes of
recognition demonstrates the reasons for which an application does not fulfil requirements or

demonstrates where substantial differences are identified.

Article X. Information on the Competent Recognition Authorities

1. Each State Party shall provide the depository of this Convention with official notification of

the competent authorities that make decisions on recognition matters in its jurisdiction.

2. Where there are central competent recognition authorities of a State Party, they shall
immediately be bound by the provisions of this Convention and shall take the necessary
measures to ensure the implementation of the provisions of this Convention in the jurisdiction

of said State Party.

3. Where the competence to make decisions on recognition matters lies with the constituent
units, the State Party shall furnish the depository with a brief statement on its constitutional
situation or structure at the time of signature or when depositing its instrument of ratification,
acceptance, approval, or accession, and on any changes thereafter. In such cases, the competent

recognition authorities of the constituent units so designated shall take, to the extent feasible
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within the State Party’s constitutional situation and structure, the necessary measures to ensure

the implementation of the provisions of this Convention within the State Party’s jurisdiction.

4. Where the competence to make decisions on recognition matters lies with individual higher-
education institutions or other entities, each State Party or constituent unit thereof, according
to its constitutional situation or structure, shall transmit the text of this Convention to these
institutions or entities and shall take all the necessary steps to encourage the favourable

consideration and application of its provisions.

5. The provisions of paragraphs 2, 3 and 4 of this Article shall apply, mutatis mutandis, to the

obligations of the States Parties under this Convention.

Avrticle XI. Additional Requirements for Admission to Higher-Education Programmes

1. Where admission to particular higher-education programmes is dependent on the fulfilment
of specific requirements in addition to the general requirements for access, the competent
authorities of the State Party concerned may impose the same specific requirements on holders
of qualifications obtained in other States Parties or assess whether applicants with

qualifications obtained in other States Parties fulfil the equivalent requirements.

2. Where qualifications giving access to higher education in one State Party are issued only in
combination with additional qualifying examinations as a prerequisite for access, the other
States Parties may make access conditional on these requirements or offer an alternative for

satisfying such additional requirements within their own education systems.
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3. Without prejudice to the provisions of Article IV, admission to a given higher-education
institution, or to a given programme within such an institution, may be restricted or selective,

according to fair and transparent regulations.

4. With respect to paragraph 3 of the present article, admission procedures shall be designed
with a view to ensuring that the assessment of foreign qualifications is carried out according to

the principles of transparency, fairness and non-discrimination described in Article IlI.

5. Without prejudice to the provisions of Article 1V, admission to a given higher-education
institution may be based on the condition of the demonstration by the qualification holder of
sufficient competence in the language or languages of instruction of the institution concerned,

or in other specified languages.

6. For the purpose of admission to higher-education programmes, each State Party may make
the recognition of qualifications issued by foreign educational institutions operating in its
jurisdiction contingent upon specific requirements of the legislation and regulations of the State
Party or the constituent unit thereof, or upon specific agreements concluded with the State

Party of origin of such institutions.

SECTION V. IMPLEMENTATION STRUCTURES AND COOPERATION

Article XI11. Implementation Structures

The States Parties agree to implement this Convention through or in cooperation with:

1. National implementation structures
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2. Networks of national implementation structures;

3. National, regional and global organizations for accreditation, quality assurance, qualification
frameworks, and recognition of qualifications;

4. The Intergovernmental Conference of the States Parties;

5. Regional recognition convention committees.

Article XI111. National Implementation Structures

1. In order to facilitate the recognition of higher-education qualifications, the States Parties
undertake to implement this Convention through relevant organizations, including national

information centres or similar entities.

2. Each State Party will notify the Secretariat of the Intergovernmental Conference of the States

Parties of its national implementation structures and of any modification in this regard.

3. National implementation structures should form and actively participate in networks.

Avrticle XIV. Networks of National Implementation Structures

1. Under the auspices of the Intergovernmental Conference of the States Parties, the networks
shall be composed of national implementation structures of the States Parties and shall uphold
and assist with the practical implementation of this Convention.

2. The networks shall provide information exchange, capacity building and technical support

to the States Parties upon request.



Strana 56 Zbierka zakonov Slovenskej republiky 218/2023 Z. z.

3. The networks shall seek to strengthen the interregional cooperation under this Convention

and uphold links to the Intergovernmental Conference of the States Parties.

4. States Parties may participate in existing regional networks established through the regional
recognition conventions or create hew networks. Participation in existing regional networks

shall be subject to the agreement of the relevant regional recognition convention committees.

Article XV. The Intergovernmental Conference of the States Parties

1. An Intergovernmental Conference of the States Parties, hereinafter referred to as “the

Conference”, shall be established.

2. The Conference shall be composed of representatives of all States Parties to this Convention.

3. The States which are not States Parties to this Convention and the heads of the regional
recognition convention committees shall be invited to participate in the meetings of the

Conference as observers.

4. Representatives of relevant international and regional organizations, as well as
representatives of governmental and non-governmental organizations active in the field of
recognition of higher-education qualifications, may also be invited to attend meetings of the
Conference as observers.

5. The Conference shall meet in ordinary sessions at least every two years. It may meet in
extraordinary sessions if it so decides or at the request of at least one third of the States Parties.

The Conference shall have an interim work programme concerning activities between sessions.



218/2023 Z. z. Zbierka zakonov Slovenskej republiky Strana 57

The Conference shall submit a report at each of the ordinary sessions of the General Conference

of UNESCO.

6. The Conference shall meet for the first time within two years of the entry into force of this

Convention, and at that time it shall adopt its own rules of procedure.

7. The Conference shall promote the application of this Convention and shall oversee its
implementation by adopting recommendations, declarations, models of good practices, or any

relevant subsidiary text at the global or interregional level.

8. The Conference may adopt operational guidelines for the States Parties to this Convention,

in consultation with the regional recognition convention committees.

9. The Conference shall support the follow-up of the activities relating to monitoring by and
reporting to UNESCO’s governing bodies with regard to the implementation of this

Convention.

10. The Conference shall cooperate with the regional recognition convention committees under

the auspices of UNESCO.

11. The Conference shall ensure that there is the necessary information exchange between the
Conference and the regional recognition convention committees.

12. The Conference shall examine for adoption the draft amendments to this Convention in
accordance with Article XXIII. The amendments adopted shall not undermine the principles

of transparent, fair, timely and non-discriminatory recognition stated in this Convention.
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13. The Secretariat of the Conference shall be provided by the Director-General of UNESCO.
The Secretariat shall prepare the documentation of the Conference, draft the agenda of its

meetings, and ensure the implementation of its decisions.

SECTION VI. FINAL CLAUSES

Article XVI. Ratification, Acceptance, or Approval by Member States

1. This Convention shall be subject to ratification, acceptance, or approval by Member States

of UNESCO and the Holy See in accordance with their respective constitutional and legislative

procedures.

2. The instruments of ratification, acceptance, or approval shall be deposited with the Director-

General of UNESCO.

Article XVII. Accession

1. This Convention shall be open to accession by all States which are not members of UNESCO
but which are Members of the United Nations and are invited by the General Conference of

UNESCO to accede to it.

2. This Convention shall also be open to accession by territories which enjoy full internal self-
government recognized as such by the United Nations, but which have not attained full

independence in accordance with General Assembly resolution 1514 (XV), and which have
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competence over the matters governed by this Convention, including the competence to enter

into treaties in respect of such matters.

3. The instrument of accession shall be deposited with the Director-General of UNESCO.

Article XVII1I. Entry into Force

1. This Convention shall enter into force three months after the date of deposit of the twentieth
instrument of ratification, acceptance, approval, or accession, but only with regard to those
States Parties which have deposited their respective instruments of ratification, acceptance,

approval, or accession on or before that date.

2. This Convention shall enter into force with regard to any other State Party three months after

the deposit of its instrument of ratification, acceptance, approval, or accession.

Avrticle XIX. Relationship between the States Parties to this Convention and the Parties

to the Regional Recognition Conventions and to other Treaties

1. The ratification of, acceptance of, approval of, or accession to of any of the regional
recognition conventions shall not be a prerequisite for the ratification of, acceptance of,

approval of, or accession to this Convention.

2. The States Parties to this Convention shall:
(a) Foster mutual support between this Convention and the other treaties to which they are

parties, particularly the regional recognition conventions; and
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(b) Take into account the relevant provisions of this Convention when interpreting and
applying the regional recognition conventions to which they are parties or when entering into

other international obligations.

3. Nothing in this Convention shall be interpreted as modifying the rights and obligations of
the States Parties under the regional recognition conventions and any other treaties to which

they are parties.

4. To ensure coherent interaction between this Convention, the regional recognition
conventions, any other relevant bilateral or multilateral agreements, and any other existing or
future treaty or convention to which a State Party to this Convention may be or may become a
party, nothing in this Convention shall be deemed to derogate from any provisions more
favourable to recognition, in particular, provisions regarding national information centres,

networks and substantial differences.

Avrticle XX. Federal or Non-Unitary Constitutional Systems

Recognizing that international agreements are equally binding on States Parties regardless of
their constitutional systems, the following provisions shall apply to States Parties which have

a federal or non-unitary constitutional system:

() With regard to the provisions of this Convention the implementation of which comes under
the legal jurisdiction of the federal or central legislative power, the obligations of the federal
or central Government shall be the same as for those States Parties which are not federal States;

(b) With regard to the provisions of the Convention the implementation of which comes under
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the jurisdiction of constituent units of a State Party, such as provinces, states, counties, or
cantons, which are not obliged by the constitutional system of the federation to take legislative
measures, the federal Government shall inform, as necessary, the competent authorities of the

constituent units of a State Party of said provisions, with its recommendation for their adoption.

Article XXI. Denunciation

1. Any State Party to this Convention may denounce, at any time, this Convention.

2. The denunciation shall be notified by an instrument in writing deposited with the Director-

General of UNESCO.

3. The denunciation shall take effect 12 months after the receipt of the instrument of
denunciation. It shall in no way affect the obligations under this Convention incumbent upon

the State Party denouncing the Convention until the date on which the withdrawal takes effect.

4. The denunciation of this Convention shall not have any impact with respect to:
(8) Recognition decisions taken previously under the provisions of this Convention;

(b) The recognition assessments still in progress under this Convention.

Article XXII. Depositary Functions
The Director-General of UNESCO, as the depositary of this Convention, shall inform the
Member States of the Organization, the States not members of the Organization referred to in

Article XVII, as well as the United Nations, of:
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(a) The deposit of all the instruments of ratification, acceptance, approval, or accession
provided for in Articles XVI1 and XVII;

(b) The denunciations provided for in Article XXI;

(c) The amendments to the Convention adopted in accordance with Article XXII1I and the date

on which the amendments come into force as proposed in accordance with Article XXIII.

Article XXI11. Amendments

1. A State Party to this Convention may, by written communication addressed to the Director-
General of UNESCO, propose amendments to this Convention. The Director-General shall
circulate such communication to all States Parties. If within six months of the date of dispatch
of the communication, no less than one half of the States Parties to the Convention reply
favourably to the request, the Director-General shall present such proposal to the next session

of the Intergovernmental Conference of the States Parties for discussion and possible adoption.

2. Amendments shall be adopted by a two-thirds majority of States Parties present and voting.
3. Once adopted, amendments to this Convention shall be submitted to the States Parties for

ratification, acceptance, approval, or accession.

4. For States Parties which have ratified, accepted, approved, or acceded to them, amendments
to this Convention shall enter into force three months after the deposit by two thirds of the
States Parties of the instruments referred to in paragraph 3 of this Article. Thereafter, for each
State Party which ratifies, accepts, approves, or accedes to an amendment, said amendment
shall enter into force three months after the date on which that State Party has deposited its

instrument of ratification, acceptance, approval, or accession.
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5. A State which becomes a State Party to this Convention after the entry into force of
amendments in conformity with paragraph 4 of this Article shall, failing an expression of
different intention, be considered to be:

(a) A State Party to this Convention as so amended; and

(b) A State Party to the unamended Convention in relation to any State Party not bound by the

amendments.

Avrticle XXI1V. Registration with the United Nations

In conformity with Article 102 of the Charter of the United Nations, this Convention shall be

registered with the Secretariat of the United Nations at the request of the Director-General of

UNESCO.

Article XXV. Authoritative Texts

This Convention has been drawn up in Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish,

all six texts being equally authoritative.

Depositary :

UNESCO

Entry into force :
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In accordance with the terms of its Article XVII11, the Convention shall enter into force three
months after the date of deposit of the twentieth instrument of ratification, acceptance,
approval, or accession, but only with regard to those States Parties which have deposited their

respective instruments of ratification, acceptance, approval, or accession on or before that date.

Authoritative texts :

Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish
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